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Jíciiiiinle (ififitflijhrii i u (¡elixH'i'jCH. 


Xa in con ootmoedig gebed Gods 


voorlichting tu hebben afgebeden en 
de verschillende waarheden en ver- 
plichtingen ernstig te hebben over» 
"wöifcrt;uifrWlj'i ir <lt?zen•heiligen'! ijd- 
van 
boete en 
reclitvaardigmaking 


met 
vrucht 
aan 
uwe vrome 
aan- 


dacht konden 
voorstellen, 
oordeel- 


den Wij liet bij voorkeur noodig, de 
ouders te moeten wijzen 
<n> hunne 


plichten 
opzichten» 
<le- 
christelijke 


opvoedin<j hunner tuinieren. 
Het tij- 


delijk eii eeuwig welzijn der kinde- 
ren 
zoowel als dat der ouders, het 


geluk des buisgezins, do goede orde 
dnr 
burgerlijke 
maatschappij, 
de 


eer dor 
11. Kerk, de glorie van God 


gaan met de vervulling dier plich- 
ten 
ten nauwste samen. 
Daarom 


was voorde Herders uwer zielen het 
volbrengen 
van deze allergewichtig- 


ste verplichting doorde ouders te al- 
len tijde oen voorwerp van de groot- 
ste zorgen waakzaamheid. Maar hoe- 
'veel te zwaarder drukt deze z<>rg op 
Ons. 
«i ii 
Wij op dat punt 
zoovele 


tekortkomingen aanschouwen. 


()n; 
1' dan. R 
(»., 
te overtuigen 


van liet 
hooge belang der christe- 


lijke opvoeding, een plicht, «liedoor 
zoovelen 
, helaas, jammerlijk wordt 


verwaarloosd, wonsclicii 
ij 
l 


«loen 
zien 
: 
«>ni welke redenen voor 


tic 
ouders 
die plicht 
«ler christe- 


lijke 
opvoeding 
hunner 
kinderen 


zoo 
zwaar en dringend 
noodzake- 


lijk is en op welke wijze zo? vele 
ouders 
aan hun plicht grootelijks te 


kort schieten. 


I. Ken verheven zending heeft God 


den ouders op deze aarde opgedra- 
dragen. 
Hij riep hen tot den heih: 


een staat 
des huwelijks, 
dat 
Hij 


zelf tot een grootseli doel had inge- 
steld en daarom tot 
een "groot 
en 


heilig Sacrament" (1) had verheven. 
Met <>od zouden de ouders op aanle 
het vaderschap, deelen (i) 
over 
de 


kinderen uit hunne heilige vereeni- 
gi nu geboren. . 
. 


"L)it was de groo'tè zegen aan de 


'Rechtvaardigen der Oude Wet toege- 
zegd." (3). Ook dezen zegen spreekt 
Onze Moeder de H. Kerk uit over 
het hoofd 
harer kinderen 
op hun 


blijden huwelijksdag : "dat zij met 
een talrijke en langdurige nakome- 
lingschap mogen verrijkt worden 
(4) 


Wat 
rijke 
gaven ! 
wat 
heilige! 


tj roeping! 
maar ook wat gewichtige' 


¡I plichten, wat 
zware verantwoordt' 


¡ging aan dio gezegende waardigheid 


H verbonden ! 
» 


! «Ouders,.God,sgho,nk (lJ u¿v# kinde- 
lüir fcii 


• vtfrtrtmYfthrherr-ttbr geheel 



hun leven aan uwe goede zorgen toe. 


Het edelste en van nature liet won- 



derbaarstc 
van 
allo schepselen 
op 
aarde was nu in uwe handen gesteld. 
Doch 
CJod wilde dat schepsel nog 
hooger in 
waarde verheffen, toon 


| Hij het door de wateren des Doop- 


I seis een bovennatuurlijk leven in- 
i stortte. 
Daardoor werd uw kind op 


jeen geheel bijzonder wijze geadeld 


; "tot zoon van CJod. tot broeder van Je- 


! sus Christus, tot erfgenaam van God, 



j: en 
medeërfgenaam «les hemels'' (5), 




zijn lichaam zelfs werd erdoor ge-j 


!' heiligt! "tot een tempel van den H. 



|j Geest" 
(0) 
en "een Engel 
des he-j 


„ inels aan zijne zijde gesteld te 
zij- 


!¡ner bewaring (7)." 



'i 
Aan 
die hooge waarde van 
dat 


schepsel werd zijn eindbestemming 



geëvenredigd. 
Niet het kortstondi-i 



ge leven te 
mi«lden der verganke- 



i lijkheiil 
en ellende zou het doel we- 



Ij zen 
zijns bestaanS 
; «lát 
doel 
lag; 


' hooger ; dat kind 
was voorbestemd 



om na 
een weivolbracht leven Ood 


ij te 
aanschouwen 
in zijim heerlijk- 


heid en in den hemel met Hem te 


¡ iieerschen in eeuwigheid. 


Een kostbare verborgen schat der- 


halve 
van 
onberekenbare 
waarde 


heeft God den ouders in hunne kin- 
deren geschonkon. 


: 
Is die schat nu geheel hun eigen- 


dom en mogen zij dien naar willekeur 
en tot 
eigen voordeel 
gebruiken 



Dit zij 
verre. 
Ouders, 
God heeft 


te Uwen 
voordeele van zijne rech- 


ten geen afstand 
gedaan, Hij is en 
blijft 
op de allereerste 
plaats "de 



Vader uwer kinderen" (S), Hij stelde 



! U 
aan, om 
den U toevertrouwden 



"schat te bewaren" (9) en door uwe 
¡¡zorgen en medewerking iu waarde 




en aanzien 
te doen stijgen. 
•; 



Uw kind derhalve voor God tebé-,¡ 


j, waren, het tegen alle gevaren te be- 



¡i schermen, liet 'volgens Gods wil op 




te voeden 
in 
deugd 
en heiligheid 



en het voor te bereiden voor 
den 


hemel, dat is de plicht door God zei- 
ven U • opgelegd, dat is uw'; groot- 
sche roeping op aarde, die gij on- 
mogelijk kunt veranderen en waar- 


vl.. 
• / 
• 
• 
• 
- 
N 
V.» 
. • 
in 


lan gij U niet kunt onttrekken, zon- 
ler in verzet te komen tegen God. 
Sn het groot gewicht dier verplich- 
ing zult gij gereedelijk begrijpen, 
)ij do overweging, dat uw kind in 
sicli zelf zoo hooge waarde hoeft en 
fcoo dierbaar is aan God, 
dat uwe 


iigen 
zaligheid afhankelijk 
is 
ge- 


stold 
van de getrouwe 
vervulling 


'van 
dien plicht 
en gij 
daarvoor 


IfVoor Gods rechterstoel ter 
verant- 
woording zult worden opgeroepen, 




Doch «íe zwaarte van den plicht, 


*01 n krachtdadig mede te werken aan 
[de christelijke opvoeding uwer kin- 
di-reij, zult 
gij, 
li. 
G., nog heter 


g> voeirii, 
wanneer gij bedenkt in 


wi !k een trcurigoti toestand van vol- 
sl•;-•'!! onmacht en in welke voort- 



jili;u:M(ie behoeften 
en afhankelijk- 


-li<m I 
uw kimt bij zijn 
geboorte en 


[in zijn vnder leven zich bevindt. 



\ .11 
U /-¡tl 
het hoofdzakelijk 
af- 


iliagen, 
wat uw kind eenmaal zijn 


iza!. Of uw kind voor God U en zich 



ze! ven ten zegen zal zijn of ten vloek, 
'zal voornamelijk afhangen van de 



wijze waarop gij uw plicht vervuld 



hebt. 
Ueze waarheid behoeft geen 


bewijs of beter de ondervinding 
be- 
vestigt haar dagelijks. 


(ieen 
wonder derhalve 
dat 
<¡od 


zijn 
geliefkoosd 
volk voortdurend 


ernstig en krachtig toeriep 
: '"Leert 


ïuven zonctunijue \yaarheden_en mij 
• 


ne geboden" (10) 
; "onderwijst' hen 


en 
buigt 
hen 
van af 
hun prilste 


jeugd" (11) 
; want wee "zoo iemand 


voor do zijnen geen zorg draagt, hij 
heeft zijn geloof verloochend 
en is 


slechter dan een ongoloovige." (12) 


Vonden de ouders nu nog hulp en 


steun 
en 
medewerking tot 
verge- 
makkelijking van hun zwaren taak! 
Maar ach 1 zij ontmoeten integendeel 
van velo zijden juist de grootste te- 
genkantingen. 
liet kind 
gevoelt 


spoedig in zijn binnenste de sterke 
neiging zijner bedorven natuur tot 
liet kwaad, 
de hartstochten ontwa- 


ken en woeden in zijn hart, het ge- 
raakt onder den 
verderfelijken 
in- 


vloed eener zondige omgeving, in de 
¡verleiding en den drang van zicht- 
bare 
en 
onzichtbare 
vijanden, die 


allen samenspannen, om de plichts- 
vervulling der ouders ten opzichte 
hunnen kinderen te bemoeilijken en! 
te verzwaren. 


. 
Wilt gij derhalve volgens plicht 


en geweten uw kind in eer en deugd 
opvoeden voor God 
en 
godsdienst 


en maatschappij, 
dan zijt gij 
ge- 


houden tot voortdurende waakzaam- 
heid. tot wijze en voorzichtige 
lei- 


ding, tot krachtdadige bescherming. 


Wie erkent 
en aanbidt hier niet 


Gods leidende voorzienigheid en va- 
derlijke liefde 
voor het heil zijner 


kinderen, door hun .bestaan, hun ge- 
luk en hunne zaligheid op de eerste 
plaata toe te vertrouwen aan ouders, 
wien het van geslacht tot geslacht 
gebiedend is 
opgelegd, de plichten 


der christelijke opvoeding 
zoo 
ge- 


trouw mogelijk na te komen. 
Die 


last moge hun zwaar vallen, maar 
het 
is eene 
vergelding voor zoovele 


weldaden 
en 
zegeningen 
op 
hun 


beurt 
van hun ouders vroeger geno- 


ten, een zegen, hun eigen kinderen 
ten heil. 


Ook in de vervulling van die taak 


staan zij niet alleen. 
God steunt en 


sterkt heu door zijne genadekracht, 
die zij in het H. Sacrament des hu- 
welijks hebben ontvangen'en ' wier 
heilzamen invloed zij geheel bun le- 
ven zullen ondervinden. 


' 
' 
" 


NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO. 


Kerkelijke berichten. 


Woensdagmorgen 
kwamen 
liior 


aan mot de Prins Willem I' van do 
K. 
11'. 1. M. zeven Eerwaarde Zusters 


van de Congregatie van Roosendaal, 
die zich in de Curaeaoseh»; Missio 
aan liet onderwijs zulien wijden. 


Officieele berichten. 


Uij 
Gouvernements-beseliikking, 


|dd. 10 dezer mand, N* 101, is de hoer 
C. A. IYaxstikhi., eervol ontheven 
van de waarneming der betrekking 
van Gouvernements-geneeskundigo 
op Saba, onder dankbetuiging voor 
¡de vele en belangrijke diensten, go- 
Idurende die waarneming bewezen. 


* 
% 


• • 



Dij 
Gouvernements-beschikkitig, 


dd. 11 dezer maand, N° 105 is de lieer 
C. A. Slf.wv, benoemd tot 
Gouverne- 


ments-geneeskundige op het eiland. 
Saba. 


Havennieuws. 


Uij Santa Martha is Zaterdag in 


tien namiddag op de kust van ons 
eiland 
vastgeloopen 
het Etigel»eho 


zeilschip Mary I\. dat op reis was 
naar'Harbados. 
liet schip kan-niet 


worden 
afgebracht 
; 
Zondag 
om- 


streeks middernacht verlieten de ka- 
pitein en de bemanning, vijf koppen, 
het schip, dat vol water was geloo- 
pen, en kwamen Zondagavond naar 
do stad om met deeerste gelegenheid 
naar hun bestemming to vertrekken. 
Woensdag werd do Mary I'. in pu- 
blieke veiling gebracht, niaar er wa- 
ren geen koopers. 


* 
* 


S«i 
Reeds eenigen tijd geleden 
deel- 


den wij mode, dat er spoedig door 
de Jied l) Linc 
een derdo boot tus- 


scben New-York, Pto. Rico, 
Cura- 


sao en Venezuela in de vaart zou 
worden gebracht. 


Thans deelt Tlh' Vmrzm-bt Ibrtiht 



daaromtrent mede 
: 


"De l'eil U Lino heeft aan tle Jlur» 


lan tt- llolliiiffsirortli C" opgedragen 
een nieuw stoomschip voor de vaart 
tusschen 
New-York 
en Venezuela 


te 
bouwen. 
Het 
schip 
zijn 


van staal en zal een lengte hcbbon 
van 
'-¡'¿7 
voet, een breedte van 
•'»? 


bij een diepte van 38 
: het zal meten 


IÖOO ton 
en twee schroeven hebben 


met drie machines van triple expan- 
sión en 
een drukking van 100 pond 


per vierkanten duim. De boot is be- 
stemd voor eerste- en tweede-klasse 
passagiers 
en de schoorsteen met de 


twee masten zullen van staal zijn." 


Met den bouw 
van het schip moet 


alle haast 
gemaakt worden. 
Naar 


men zegt. zal de nieuwe boot lirnok- 
lyn heeten en in Mei haar eerste rois 
doen. 


Posterij. 


Lijst van ouafyehaalde en onbestel 


• 


baar bevonden brieven: 


'6. B. Brandao, Colastik Oloni Co» 


úen, M. & J. Cardoze, B. M. A. Co 


; 


rrea, L.' W. Eps. Telésforo Henri- 
quez, Virginia de Jongh, 
Hendrik 


Mensing, 
Deonicio Maduro, 
Clara 


Montolio, Adonai Noguera, Merced. 
Henriquei Nicolina, Francino Orsida» 
Catalina Pieters, Servania Simona» 


Fr. Jaecbus Johannes Ambrosias Van Baars, 


va.v ín: 
oi:i)i: unit i-imidikiiekukn', 


Door do genade Gods en de gunst van den Apostolisch en Stoel 


TITULAIR 
WSSCIIOP VAN TÉUOiIIRA' 


i;x apostolisch vicaris van cuuacao 
- 


AAi; DE GEESTEUJKEK EU 
GELGOYÏGEN VAN ZIJN VICARIAAT, 


ZALIGHEID IN" D32N HEER. 


L. de Windt' en een aangeteekende 
brief (rebuc) verzonden door Felipe 
P. Bosch. 
~ 


. 
, 
. 


Niet voor .verzending vütbaar de 


volgende ohgefranfceerde 
drükwer* 


ken, geadresseerd dan : 


American Writing Machine'& C° 


en Holt & C° beiden te New-York. 


» 
* 


* 


De 
brievenbus geplaatst bij het 


pakhuis van de Heeren S. E. L. Ma- 
duro 
& 
Sons (Willemstad) 
is we- 


gens reparatie tijdelijk 
buiten 
ge- 


bruik gesteld. 


* 
* 


+ 


Met zeer groot genoegen 
verne- 


men 
wij, dat door eenige Heereu 


Officieren van 11. Ms. Sommelsdijk , 
alhier 
gestationneerd, een gemoti- 


veerd 
verzoek 
is gericht aan 
het 


Hoofdbestuurder Post-Unie te Bern, 



ten einde verbetering te verkrijgen 
in.de ellendige postverbinding met 
'Nederland, zooals ze thans bestaat. 
AVij 
hopen van harte, dat genoem- 


de Heeren in bun pogen slagen 
; zij 



zullen daarvoor den dank inoogste» 
van al wie betrekkingeu in Neder- 
land heeft. 


Zooals de toestand nu 
is. mag hij 


gerustelijk ellendig 
en onhoudbaar 


genoemd worden. 
De zeepost toch, 


Zeker niet 
«Ie vlugste ouder 
hare 


ZUstTen, is toch nog de kortste ver- 
binding niet Nederland. 
Deze toch 


(de zeepost) bracht ons deze 
week 


correspondentie van 
14 Januari, ter- 


wijl de laatste mail over Amerika 
of 
met 
de Engelsche 
? /o<7<tlmoieii 


dateert van 10 Januari. 
Wij vertrouwen dan ook dat het 


Hoofdbestuur der Post-Unie te Bern 



gehoor zal 
geven aan 
rechtmatige! 


Klachten, 
die met gestempelde cou- 



verten en omslagen overvloedig te 



bewijzen zijn. 
Ons Ministerie van 



Handel 
en 
Nijverheid, 
waaronder 



Posterijen 
en 
Telegrafie ressortee-1 
ren, schijnt 
in deze niels te kun-j 
nen verbeteren. 
Althans 
verschei- 


dene verzoeken in die richting ge-! 
Daan, leidden tot niets. 


Ongelukken. 


Zondagavond 
vloog 
in 
lireede 
Straat 
van 
U iilemstad de lamp vjm 


een tramwagen 
in 
brand. 
<»eluk- 
kig liad 
de koetsier 
de tegenwoor- 


digheid 
van 
geest 0111 de lamp van 
den tramwageh af te rukken'en'zoo 
verdere ongelukken 
te 
\ oorkonten, 
die 
zeker nier zonden zijn uitgeble- 


ven. 
te ineer «laar het muildier, dat 
voor den wagen was ge*panneit, bij- 
na niet tot bedaren was te brengen. 


Aanbeveling. 


Wij w'Mwhcn il o aandacht onzer 


lezers te restiren op «Ie advertentie 
vun de tirina I»e L.vxxuvít C 


O., voor- 
komende 
in 
dit nummer van 
ons 
blad. 


Daarin wordt medegedeeld, dat de 


jfirma De Lannoy 
& C 


O ., benoemd U 
totaeéhtMn Lans' extra Stout ëh 
vanEl Ciièkyo, biersoorten, die een 
uitstekenden'naanï hebben. 


* 


■ 
" 
• 
'f ' 
' fj' 
•? 
* 
. 
-,»• 7 


* 


FEUILLETON. 


PODER DI FE. 


7) 


Carmen Dia/, tabata stinia sn senjora 


sinceramente 'i 
recíprocamente 
esaki 


tabata moenstré afección, koe é tabatin 



l>é. 
Coe su cortesia i su bon calidadnan! 


el a gana Donja Leonora bien pronto, i 
es afección a bira pa otro mas fuerte pa 
es pena común, koe toer dos tabatin di 
carga. 


lis 
muchanan 
també 
tabata 
stima 
Carmen mus jar. 
Luisa cliikitoe tabata 
masjar 
pegá 
coe né 
¡ Antonio també 
tabata 
gusta di ta na su compañía. 
li 
tabata contenta es inuchanan coe cunta 
nan toer sorto di cuenta i historia, é ta- 
batin 
es particularidad di tené 
e 
mu- 


chanan contentos i na mes tempoe 
ins- 
truí nan. Unicoe bende, koe tabata mira 
Carmen coe un mal wovvo, tabata 
es 
camarera Ana, koe Donja 
Leonora 
a 


trece for 
di Spanja. 


Costumbrar na un etiketa stricto span- 
jol, es donja bieuvv 
no tabata muclioe 


contentoe coe 
es moza portugés. 


—Si é no tabata cumplí coe su obliga- 


cíonnan di religión asina bon, lo mi a 
keré sigur, koe 
é ta 
un mucha muger 
loco, koe 
ta danja e jioenan, é díci un 


na 
confianza 
coe es gouvernante. 


E tin sanger pagana den su bena i 6 ta 
pareé 
mas un muger di 
un 
troepa di 
Zigeuner koe un moza Cristian honrada; 
é ta encanta toer ,hende aki coe su cara 
¿benita i su calidadnan hipócrita. 
—Tené cuidao noema, pa é 
no 
en- 


canta lio, Ana, es gouvernante a respon- 
de haríendo. 


—Lo mi tené cuidao pa esai, senjora, 


Ana a responde, trocando forma di 
su 


boca. 


Sinembargo es muger ai orguljosa ma 


di bon coerazon, també Carmen a gana. 


Si Carmen no tabata tormentar conti- 


nuamente coe pensamentoe riba Pedro, 
su bida lo tabata manera 
superficio di 


un awa ketoe, koe no tin ni di mas mí- 
nimo bientoe pa moré. 
Su senjora isu 
jioenan tabata stimé i aprecié í é tabata 
amiga di toer criar. 
For 
di alcance di 
influencia perhudicial, bibar den cas di 
un famia cristiana i coe egempel di 
su 
digna senjora semper na 
bista, tabata 
parcele koe nada tabata stroba su tran- 
kilidad ísu calma. 
Solamente 
imagen 


di su l'edro kerido tabata presentaden 
su spiritu 
i tabata liaci muchoe bez lá- 
grima jena su wowo. 
Eno a mira Luis 


Heira mas for di dia di 
es último 
en- 


cuentro na castíljo, i como Luis tabata 
biba na un distancia basta leíiw, é taba 
ta confia, koe lo é 
no bin molestié mas. 
El a bólbé liaja su cara boenita i con- 


tentoe, koe é tabatin. aunké su calidad- 
nan alegre a troca pa un ciertoe 
melan- 
colía. 


—Ta berdad, koe ta angelnan a traha 


es brug aki, Carmen 
? 


Carmena kita su cara for di 
es 
eos, 


koe é tabata borda i mira Antonio, koe 
a hacié es pregunta ai. 
E tabata sínta 
na un bentana, koe tin bista riba rioe 
Tamaga i es brug bieuw ; 'es hoben 
ta- 


bata para algún moméntoe banda di 
djé den proíundóé pehsámentóe. 


—Si, esai bo sabi, es muza a responde 


haríendo. 
Atamenos 
nan a juda padre 


Gonzuivo trahé. 


— Conta mi atrobé, Carmen. 
—Bu conoce es historia mes bon koe 
mi, bo a tendéle liopi bez, Carmen dici. 


—Sí, ma mi kier tendé 
aínda 
un bez 


mas, 
es lioben a responde 
coe un 
tono 


casi imperativo, conta mi henter 
es his- 
toria un bez mas, Carmen. 
Carmen 
a 


poné su cosnandi borda abao, hariendo: 
é tabata sabi koe casi ta imposibel pa é 
resistí na 
pidímentoe di es hoben: 


Es cuartoe den cual nan tabata, taba- 


ta na un hoeki di castiljo, 
i Donja Leo- 


nora tabata usé pa camber 
di trabao, 
principalmente .pasobra é ta haja clari- 
dad for di cuater bentana i coe un bísta 
magnifica riba circunferencia. 


Carmen tabata sínta djn su hoeki fa- 


vorita mirando es puntánan di ceroe, 
tras di cual el a mira Pedro desaparece 


E por a distingi toer cos for di otro 


dén es janura i toer es bistanan aí taba- 
ta presenta su dilantí como 
un excelen- 


te panorama. 


No tabatin 
nubia na cieloe, naturale- 


za tabata calma, hasta ó por 
a tendé 


combersacion di es coenukeronan. 


Stem di Antonio a haci é lamanta 


for di su sonjo. 


—Mi mester coeminza 
na principio? 


é tabata puntra Antonio. 
Anto lo mi 


mester coeminza bisa koe pader Gonzai- 
vo tabata un santoe for di chikitoe caba, 
i koe é tabatin 
bon tata i bon 
mama 


manera ■ bo i koe el a bira sacerdote 
na 


un edad masjar hoben. 


¡: —Ma el a bái San Pajo 
? 
Antonio 
a 


inteirumpie filiando su 
wowonan 
di riba djé. 


Sí, nía bo sabi es historia mes boa 
kou- mi, es moza din hariendo. 


— hsai no kier nifica nada, M£;i, es 
ti- 
rano chikitoe tabata bisé. 
—Pues bien, tem (íonzalvo tabata na 
San l'ajo, el a dediké hen toramente na 
pobernan i el a distingié pa 
su 
debo- 
cion extraordinario na Santísima Hirgen. 


~ 
' a 
''>rSt:n 
¿i bisé, koe 
é mester 
bai flerusalem, no ta berdad 
? 


~Si ' 'e' a 
',a' "libe/, aunké e dia 



tabata mas difícil pa biaha koe avvor ; 
el a toema bistir di peregrino, su garo- 
ti i su sacoe di bialia 
i el a encarea su 
primo coe percuracion di su comunidad 
i asma 
el a cohé camina di es biaba di- 
fícil naTera Santa. 
—Mi també la speradi bai aja un dia, 
es hobencito dici, mientra koe 
su 
cara 
tabata bira corra 
; si mi 
ta caballero 
manera mi tata i 
anto mi 
ta bai 
coe 
Pedro Martínez. 


—Anto lo bo mester spera un 
poco, 
armen tabata 
bisé, ta pareé 
mi koe 
edrotm basta 
coe su cuenta di cera 


• 
' ,na 
<>"» Pedro bolbé, lo mi pidi 
mi 
tata pa 
é bira mi escudero. 
I anto 


Rey 


br,n Sa co <-' mi pa Dios ipa 


Carm;n tabata mira es hoben carin- 
josamente , tabata corda 
: Té es dia ai, 
tin basta tempoe. 


-Cuater a "ja a Pasa » Carmen 
tabata sigi pap ,a , i toer hende tabata 
nrim 
» pader Gonza'vo a moeri isu 


« K° 


efnf-" frabaona ". ma ki lás- 
tima, en bez drhaci pobernan bon. ftia- 


Ingezonden Mededeelingen. 


BRITISH CONSULATE 


AT 
CURACOA. 


* I 
Notice is hereby 
given that the 
un,- j 


dersigned has received Dcspatches from | 
Their 
Kxcellencies 
The Governor of l! 


Barbados and 
the 
Administrator 
of ¡j 
Saint Vincent, acknow'edging 
the re,-!' 


ceipt of the amount collected here, and 'i 
requesting me to convey to the commit- jj 
tee who eooperated with me, as wtll 
as :| 


ito the people 
of 
their deepjj 


, gratitude 
and 
tliat of the 
people 
of 



Barbados and Saint Vincent, for 
their j 


generous assistance and contribution in 



the calamity 
which 
has befal'en thöséj 


Islan-Is. 
. i 


Cura<;oa 14th Februarv IS!»!). 
j 


| 
JACOB JESURUN. ij 


! 
H. B. M. Consul. 
I 


! 



-! 


DE 
GEZONDE VROUW 


i 
. 
I 
¡heeft, 
afgezien 
van elk 
gevoelen 1! 
¡over gestalte en gelaat, een aantrek- 
j 


j kelijkheid, die haar alleen eigen is. 
¡ 


:De frischheid harer 
wangen, haarj' 


veerkrachtige stap, haar welluidende|! 
stem, het gelukkig doel van haar Ie- j! 
ven 
— dit alles zijn als zooveel mag- 



■¡neten, die de geheele wereld tot haar! 
Strekken. 
Hoe een 
wonderlijke en' 


I kostbare zaak de gezondheid ook 
is.ij; 


toch 
is zij niet zoo moeilijk te ver-.j' 


:! krijgen als sommige inoedelnomn wel 
ij denken. 
De 
meeste 
ongesteldheden j; 


j hij de vrouw komen voort uit slecht ji 


i bloed, onvoldoende voeding en alge-ü 



meene verzwakking. De moderne we- '! 


jj tenschap verschaft l»»*t líente genees- j' 
j middel in dezen toes'and, namelijk 
t¡¡ 


HET PREPARAAT 


vax 
wami'oïj:. 
|i 


| 
Dit preparaat 
bevat alle herstel-ij 


j aanbrengende en voedende bestand- 
1 
¡deelen van 
de zuivere Levertraan, 


j doorons uit deversche lever van ka-'|¡ 


J beljauw getrokkennochtans zonckri 
truitje lijkin smaak en 
1./eur, en j 


I' 's vermengd met Hypophosphiten en i 
¡i Extracten van mouten wilde kerse- 


■' 


ij schillen. Wanneer dit preparaat vóór 



den maaltijd genomen 
wordt, 'wekt 


|j liet den eetlust op, voedt goed. 
geelt 


levenskracht, vermeerdert het bloed 


•* n neemt bij de vrouw de bijzondere 
i zwakheden weg. diode ware oorzaak 
zijn van hare ongesteldheid, liet is 
een troost voor uitgeputte vrouwen, 
voor moeders met zuigelingen, voor 



meisjes, die tot den volwassen leef-j 


tijd geraken. Hunnebleekekleur ver- 
dwijnt en 
het versterkt hun 
. borst. 


In 
één Woord 
hüt preparaat 
van 


Wátñp'ole 
voedt én ontwikkelt het 


gébéèlé lichaam, eh brengt menige 
Verrassiiiii aan- 
zwakke, hópelooze 


en inöédeTooze lijders. Het is het ty- 
pisch succes, dat door de geneeskun- 
de in onze eeuw is verkregen, en een 
geneesmiddel, dat in overeenstem- 
ming met 
de krachten 
der natuur 


wérkt. 
Eéii flesch slechts overtuigt 


reeds. Het is zoet als honig. Niemand 
kan door dit preparaat bedrogen wor- 



een. Bij allo apothekers wordt het 



verkocht. 
fl] 


EMULSION DE SCOTT. 


ij Pto. Cabello, Venezuela Mayo S de 1894. |j 


ij 
El 
que suscribe Médico Cirujano de ,i 



la Universidad 
de 
Caracas, certifica: 



que hace algún tiempo viene 
usando |¡ 



la "Eniulsi/m de Scott" 
de aceite 
de 



hígado 
de bacalao 
con hipofosfitos de jj 



cal y desusa habiendo obtenido siem-i 
pre buenos resultados en todas las afee- j| 
ciones ceusuntivas, y en todas aquellas:' 
en 
que 
es necesario el 
uso Je 
un re-j¡ 


constituyente." 


DK. Paui.lNO T. VAl.kukna. 
¡{ 


NEDERLAND. 


Neutraliteit. 


!| 
, 
i' 


i, 
Naar aanleiding van het optreden 
des lieeren 
(jerliard te Amsterdam l! 


iien dn 
denkbeelden 
der openbare ' 


j!socialistische onderwijzers, schrijftij 



l)c Kuthuhekf School o. a. 
: 


I)at zij hun gevoelens 
en meenin-' 



«en niet onder 
stoelen 
of banken 
! 


j, zullen 
steken, 
dat 
staat bij 
ons 
' 



oiioinstuotelijk 
vast. Mocht men dit'! 


Ij nog 
«villen 
betwijfelen, 
dan wen- ' 


!; scben wij slechts deze vraag te stel 'j 
ijlen: Waarom 
worden in 
plaatsen l- 


.¡met 
gemengde 
bevolking, 
doch; 


|: waar 
de meerderheid 
der raadsle-i 


i; den Protestant zijn, zelden of nooit' 



Katholieken 
benoemd 
tot 
hoofden 


ij van openbare 
scholen? Aan 
gotls- 


jdienstbaat mag men dit toch 
niet 


;i >teeds toeschrijven, maar waaraan 
'dan? Klaarblijkelijk aan 
de vrees 


; dat een Katholiek, is hij 
man van: 


Ij karakter, 
onmogelijk 
zijn christe-ij 
lilijke meeningen in de -school 'kan j' 
ii verloochenen. 


•j 
Welnu, is dit 
zoo, dan moet men 




op dienzelfden grond aannemen, dat i 




een socialistisch of modern onderwij-'j 
zer, die karakter bezit, die overtuigd 
is of meent te zijn van zijn bvgin- 
! 



selen. die overtuiging zal doen gel- i 
den bij zijn onderwijs, in zijn op- i 



voeding aan 
de kinderen hem toe- ' 


vertrouwd. 
En al 
verbiedt de Wet 



hem duizendmaal iets te doen, te lee- 1 



ren 
of toe te laten, in 
strijd met 
den eerbied, 
verschuldigd 
aan 
de! 


godsdienstige begrippen van ander»- 
denkenden, de heer 
Gerbard zegt 


het'onomwonden, de neutrale, 
de 


openbare 
onderwijzer 
ondermijnt 


het dogmatisch 
orthodox 
kerkge- 


loof. 
Volgens 
den 
heer 
Gerhard 


mag 
de 
neutrale 
onderwijzer 
in 


het kind wel dtgelijk twijfel wek- 
ken 
aan hetgeen zijn ouders hem 


ials hoogste en 
heiligste waarheid 


¡hebben 
geleerd. Hij geeft alzoo den 


kinderen 
zijn levens- en 
Gods-be- 


schouwing en wel onder het lezen, 
onder het rekenen, onder 
de ken- 


nis 
der natuur, onder de geschiede» 


jnis, onder 
de aardrijkskunde, niet 


I dogmatisch, niet systematisch, maar 
zoo in 't voorbijgaan, 
eenvoudig, 


¡bevattelijk, kinderlijk, nu eens gul 


! lachend, 
dan 
weer even 
ironisch. 


! steeds zoo paedagogiseh, dat do leer- 
'lingen 
hem 
opperbest 
begrijpen, 


zijn denkbeelden overnemen, inzui- 
gen, verwerken. Vanwaaranders die 



toenemend»! 
menigte 
lichtzinnige, 


¡i ongodsdienstige,mater ialistische, so- 



cialistische 
mannen 
en 
vrouwen 


li vooral in 
de protestantsche streken 


jjvan ons Vaderland 
en in 
Duitsc-h- 


-j| land? Van 
waar zelfs dezelfde treu- 


¡j rige verschijnselen 
in 
Katholieke 


!! landen? Is het daar niet, omdut d« 
jjongeloovige Regeeringsmannen 
liet 


i:godsdienstig onderwijs onderdruk- 
ken 
en het Staatsonderwijs in han- 


ijden hebben 
gesteld 
van 
mannen, 


¡'die 
met 
God en Godsdienstgebro- 


i, ken 
en het doel van alle onderwijs, 


t; hebben gezocht en gesteld in de be- 
vordering alleen 
van het aardsche- 
¡jmaatschappelijk leven? 


Maatschappij „Suriname”. 


| 
Volgens een ««irucht zijn 
de ge- 


|ologeii v;,n d« maatschappij „Suri- 



name" 
l»ij 
hun 
bodem-onderzoek, 


¡ waarmede zij thans reeds ettelijke 


■¡ kilometers bezuiden 
de Sara-kreek 



zijn gevorderd, tot de ontdekking 
rail rijke terreinen gekomen. 


Kenige 
concessioilnriss'en, die in 


,de nieening verkeerden dat liet ter- 
rein. 
waarop zij door de geologen 
der .Maatschappij werkende werden 
gevonden. lot 
hunne eoneessie 
be- 


hoorde, 
hebben in den tijd van half 
September t<>t halt November onge- 



veer Hfio gram aan 
goud gewon- 
jjnen, hetgeen, do primitieve 
wijze 


¡i Viin wérken ín aanmerking genome» 


h 
longtoins) 
schitterend 
inag 
ge- 


jnoeind worden, liet zijn deze 
per- 


ji sonen. die 
bo\ (■ngenoemd 
gerucht 


¡I 
Paramaribo verspreid hebben, bet- 
|,welk wij 
willen hopen, dat door de 


| feiten spoedig bevestigd zal worden, 
j Verwondering kan 
het 
overigens 


jniet baren, dat de Maatschappij op 
I haar tocht naar de Luwa, naarnia- 
jte zij de meer bekende en 
ontgon- 
nen terreinen achter zich liggen laar 
om 
de maagdelijke 
bosschen in te 



trekken, 
rijker terreinen 
ontmoet. 


AMIGOUg® I 
CURA CAO 


nera pader (ion/alvo tabata haci, é 
ta- 


bata - distrui su placa, manteniendo ca-i 
bai i cachor. 


— 1 cue 
jaaguifntoe, Antonio tab.: ta , 


corrigié. 


— I 
dia koe es homber santoe a bol-; 


bé, Carmen tabata sigi, su primo a lia- * 
ci 
manera 
é 
no tabata conoce 
i el a 


corré toe né 
; si, hasta nan ta bisa koe | 


el a risca dal é. 


— Mara mi por tabata presente, An- 


tonio a grítá indignar, con» es mal hom- 
ber ai pora risca haci 
un 
eos asina?¡ 


Lo mi a sinjé. 


— Mas 
tantoe tabata duel Gonzalvo 


es mal 
trato di su primo koe su falta 


di 
amor, 
Carmen 
dici, 
el a sali bai 


jora pa es carner perdir i 
re/.a pa 
su 


combercion 
i el a bjni aki na Amaranta, i 


' -'koe es 
tempoe ai tabata un mondi 
; el 


a traha un casita i un capilja chikitoc, 
oenda 
é tabata pasa di dia i anochi 


den oracion, 
Ma 
boz di su santidad 


'• tabata 
plama leuw na toer camina 
i' 


-r toer hende 
tabata bai buské pa toema 


consegoe. Ainda Gonzalvo no a sosega. 
El 
a sinti 
koe la Birgen ta jamé na 


otro camina 
i un anochi 
koe el tabata ¡ 


na rodia dilanti su imagen 
. 


— La 
Birgen 
a pareé 
su dilanti 
i 


dici, 
koe é 
mester bai 
na 
un lugar, 


koe 
nan 
ta honré di un 
maneni par- 


ticular, 
Antonio tabata bisé, mientra 


koe si» wowo tabata brilja di entusiasmo. 


— Ma bo 
conocé 
es historia mehor 


koe 
mi, Carmen dici, sigi conté. 


— No, mi ta gusta di tendé bo con- 


téle, 
es hobencito dici coe 
un tono 


dusji. 


; 
—Bo sabi' com el a bai toer camina, 


y ■ té koe un anochi el a jega na comben- 


toe di monhenan di Maria, 
según nan 


I' tabata jama 
nos Oominiconan es 
tem- 


poe aja, i 
ó tabata aja net 
nan tabata 


: coeiuinza 
ñau oracion i cabé coe "Ave 


¡j Maria." 
i! 
— Ksai tabata na Gujmares, es hoben 


¡¡dici, misil 
bai aja 
varios 
bez 
coe 
mi 


.! pony. 


|; 


— San 
Telmo 
tabata 
prior, 
i el 
a 


I' doena l'ader Gonzalvo bistir di su 
or- 


j'den. 
Ma su coerazon 
tabata hala 
na 


¡I Amaranta, 
i despues di 
dos anja el 
a 


¡: bolbó bin biba 
den su 
casita, oenda el 


! a moeri 
manera un santoe, 
Carmen 
a 


concluí. 


— I es tempoe ai, el a traha es brug ? 


Antonio tabata puntré. 


— Si, 
ma el a trahé hopi anja, i 
an- 


gelnan 
tabata bin 
judé. 
Promer koe 


es 
tempoe ai muchoe hende 
a 
lioga 


den 
nan esfuerzo pa 
pasa e rioe 
lan- 


dando. 


—Ilende també tabata judé 
traha? 


Antonio a bolbé puntra. 


—Si, i coe gustoe, Carmen a respondé, 


ma es tempoe ai tabatin poco hende 
na 


Amaranta, 
algún 
pober, 
koe 
tabata 


í biba den cas di jerba 
i koe 
frecuente- 


mente tabata sufrí falta di lo mas nece- 
sario. 
Bo por conta 
mi, kiko 
particu- 


lar mas e homber santoe ai tabata haci 
? 


— E tabata pidi piscarnan 
di sali for 


di rioe i hende tabata cohé nan, 
es ho- 


ben 
a respondé, 
mara mi por tabata 


biba es tempoe ai, Carmen. 


—Avvor bota muchoe mas mehor, es 


moza dici, mirando es hoben 
coe 
ca- 


rinjo ; ata avvor bo a 
tendé henter es 


historia. 


— Masjar'danki, Carmen, 
es hoben 


dici, i el a puntra manera ta na es mo- 


ni entoe ai el 
a corda: "Nunca 
bo a 
mira un angel. Carmen 
\ 


Carmen a hari pa es pregunta <1¡ mu-' 
cha ai. nía awa a jena su wowo, ora el a 
■ 


responde 
! 
"No 
es 
sorto di angelnan, | 


koe a juda San Gonzalvo, nía 
ta pareé i 
mi, koe aki també hende ta haja 
angel i 
i no tin necesidad di busca 
nan leuw." 
Antonio a corre bai na es otro banda 
di camber, oenda Donja Leonora tabata' 
sinta coe Luisa chikitoe riba 
su 
scotji ; 
Carmen a bo'.bé cohé su trabao na man | 
pa é sigi traba, ma é 
no tabata por ;! 


cada bez 
su wowo tabata Jiita bai naj 
brug, of na camina oí na es corrida di! 
awa. 


Di repiente un homber na cabai, kue 
¡ 


tabata bini na dirección di castiljo 
a 


hala su atención. 


Fa 
es homber mes 
no tabatin. nada 
particular, pasobra cada bez tabata pasa 
homber armar, koe ta bai hiba noticia 
na pueblonan becina 
; i també tabata 
un camina, koe 
toer hende koe 
ta bai 
haci bisjita na misa di Nuestra 
Senjora 
di 
Misericordia 
ta pasa. 
Ha tabatin! 
algo den postura di es homber, 
koe 
a i 
lamanta 
particularmente 
Carmen 
su 


curiosidad 
i koe 
a 
haci 
su 
coerazon :j 


bati di miedoe. 


P'esai, mes ora koe el a mira es hom- 



ber, su cara a bira bleek, i també 
paso- 



bra e homber tabata forza e cabai corré 



no obstante koe é tabata cansar. 
Ta pareé, koe Carmen tabata conocé- 
le, su postura, su moda 
di sinta cabai 
tabata conocí pa Carmen 
; solamente 
su bistir tabata ponéle na duda, i di nin- 
gún manera é por a corda su ntfmber. 
ürakoe nan ajegamas cerca castiljo. 
el a ripara koe es homber i su cabai ta-l 



bata masjar cansá 
: 
hende por 
a mira 



koe 
¡ían a bini ili un biaha 
largor, 
pa- 



sobra 
lian tabata 
toer na 
stof. 
lii 
a 


boela lor di 
su 
stoel 
i 
el 
a rorro 
bai 


oeiula Donja Leonora tabata limita o>r 
su jioe. 


— Senjora, c dici, ata un liomiier u. 


cabai ta bini. 
L)onja 
Leonora 
<i miré 


sonriendo. 


— Ma kikodi particular 
¡ín 
o>e es«i 


Carmen 
? 
Tocr üia ta pasa 
bende 
na 


cabai den es camina ai. 


— Si, ma.... mira es un ai. 
i 


Waarschijnlijk zullen de geologen 
die thans 
geruimen tijdachteíeén 
in het bosch vertoefdeu, 
half De- 
cember te Paramaribo teruggekeerd 
zijn. 


De opzichter 
van de Maatschap- 
pij, de heer J. Eykelen, is in 23 ja- 
rigen ouderdom overleden. 


BUITENLAND. 


Rome,—Ten gelegenheid van het 
Kerstfeest heeft de H. Vader door 
zijn aalmoezenier 33,000 lire doen uit- 
deelen en wel 17.500aan de arinen der 
stad Rome, 4000 lire aan behoeftige 
geestelijken 
en 
11,500 lire aan 
de 
weesmeisjes in het instituut van de 
Zusters der Christelijke Leering. 


— Omtrent den jeugdigen priester- 
componist Don Lorenzo Perosi wordt 'j 
uit Rome aan de (Jioi.r liet volgende" 
geschreven 
: 
j 
De president der Academie van St. ! 


Cecilia zei onlangs, over den eerw. i 
heer Perosi sprekende: Op dit oogen- ' 
blik is Lorenzo Perosi de voornaam- j| 
ste componist van Italië. 
Laat hein Ij 
voortgaan met zijn genie te ontwik- Í; 
kelen, en binnen vijf of zes jaar zal 



hij de eerste 
componist 
ter wereld 



zijn." 



Die 
uitspraak 
heeft 
Z. 
H. den 



Paus 
doen besluiten. 
IVrosi te be-1' 


noemen 
tot mede-directeur der Six- jj 


tijnsche Kapel, als collega van Mus-® 



tapha, terwijl het hein tevens 
ver- ji 


gund 


_ is, 
den titel te voeren 
en de ji 
lunctiën waar te nemen van koord¡-|¡ 
recteur der Sint-Marcus-kathedraal 
1 
te Venetië. 
Perosi blijft dan ook in jj 
de Dogenstad 
wonen en zal alleen j 



naar Rome komen, 
wanneer repetí-:! 


tiën of uitvoeringen van da zangers'l 
der Sixtijnsche 
Kapel zijn tegen-j; 


woordigheid 
vereischen. 
Perosi 
is i 


een kunstenaar van liet hoofd tot de !j 
voeten, 
die zich in het minst niet i' 
wil bezighouden met de speculaties ;| 
en flnancieële quaesties, aan 
ée uit 
¡¡ 


voeringen verspreiding zijner com-ji 
posities verbonden. 
Vandaar dat hij 
j 
tot de uitgave van al zijn 
werken 'I 
het groote italiaaiische huis Hicordijj 
gemachtigd en aan de tinna Cesaría 
voor den duur van een jaar li«-t recht ij 
gegeven 
heeft tot 
'in opvoeringen 't 


van een zijner oratoria. 
ji 
Frankrijk. 


— Keil telegrafisch'! 


bericht 
gisteren 
hier 
ontvangen 'I 


meldt.dat Félix Faure, de president j! 
van Frankrijk, 
aan et-ne l>er<»-rte is 


overleden. 
j, 
—Kr 
hcersclit 
op 
dit oogenblik 


In 
Frankrijk 
een 
politielet? stroo-j: 


ming ten gunste 


— nu niet eenerjj 


revisie 
van 
het 
proces-Divvfiis 


maar 
— der ('Jrondwet van 
'?f>. 
De,j 


lieeren Charles Helmist 
en de Mar- 


cère, hebben 
zich 
aan 
liet 
hoofd 
: 


geplaatst dezer beweging en in dien 
geest hervormingen voorgesteld, die 
door de pers met zekere welwillend- 
heid besproken worden als een 
ver* 


weermjddel tegen de veelvuldige en 
ergerlijke misbruiken waaraan sich 
in Frankrijk 
h«t 
parlementarisme 


gedurende 
de 
lautste 
jaren heeft 
schuldig gemaakt. 
De groote moei- 
lijkheid ligt echter in de beantwoor- 
ding 
vraag : hoe komt 
men tot 
een herziening en hoe bezorgt men 
een meerderheid aan de voorgestelde 
hervormingen ? 


Is liet te verwachten, vraagt de Figa- 



ro, dat Kamer 
en Senaat het eens zuilen 
;■ 


worden omtrent een program 
van 
lier- (■ 
ziening dat hun 
een 
gedeelte van 
hun ij 
macht 
en beleekenis 
ontneemt? 
Om 



van de Kamer en den Senaat dergelijke ¡I 



offers 
te verlangen, 
zoude 
het parle-! 



ment 
moeten 
bestaan uit 
verstandige 



jen onbaatzuchtige menschen, 
mannen'l 



«lie besloten zijn, het algemeen welzijn 
testellen boven hun particuliere belan- 
gen. 
En nu is het maar al 
te zeer be- 



kend, dat de edele en zelfs de buitenge- ! 



woon 
voortreffelijke karakters 
die in i 



beide wetgevende lichamen van Frank- 
¡rijk 
gevonden worden, hooge 
uitzon- 



«leringen 
vormen. 
Van een congres te ¡ 



Vertadles is dus niets te verwachten. 
! 



l)e heer Charles Benoist 
acht 
daar- j 


iom de herziening noodig 
door middel' 



tener Constituante 
. Dat is, zegt de 
¡ 


jro, de moeilijkheid niet uit 
den wegj 


ruimen, maar haar verschuiven. 
Voor- ' 


eerst .- opdat een Constituante kunne bij-I 
eenkomen, is het noodig dat de Senaat 



en de Kamer tot haar samenroeping 
be- j 


sluiten en zich voor haar opofferen. Oa 
dat mi maar eens vragen aan afgevaar-ij 
(digden die van zich zeiven 
de >grootste (■ 


verbeelding hebben, 
en aan 
senatoren j! 


die zich in hun 
/.uxembcurg zoo bijzon- 
ji 


der op hun 
gemak gevoelen 
voor den'} 


tijd van 
drie, zes of negen jaren, die] 


meen en dat alles -'boter lot den boom" ( 



is en dat Frankrijk 
zonder hen zou 
ten ij 


gronde gaan 
! 


Maar eens aangenomen 
het onmoge- ' 


lijke en 
het ongerijmde 


— want het zou 


toch ongerijmd 
wezen 
dat Kamer 
en 



Senaat zelve de revisie 
niet 
ter hand ¡| 


namen als 
zij de noodzakelijkheid 
er- {j 


van inzagen —wie zullen 
dan 
benoemd 



worden 
tot 
leden 
? 
Natuurlijk 
nage- 
¡¡ 


noeg dezelfde lieden die thans het par- ,i 
lement vormen 
en 
die hun privilegies!) 


niet wenschen besnoeid 
te zien, zooals 
'! 


Benoist dat verlangt. 


Misschien 
zouden de heereti 
do ii 


Marcère 
en 
Charles Benoist 
zichjj 
naar liet Elysée kunnen begeven en ji 
den heer Fa ure 
voor 
hun 
ideeën 


trachten te winnen. 
Felix Faure 
is 


de hooge troef, die men het laatst 
uitspeelt. 


Indien hij zich tot de volksverte- 


genwoordiging l icht inet een verzoek 


dat.uien zijn macht uitbreide, dat 
men hem de keuze van ministers 
minder moeilijk make, dat men de 
wetgevende machine wat gemakke- 
lijker doe loopen, dan zou het wel 
kunne# gebeuren, dat het parlement 
naar die taal luistert en 
den presi- 
dent gehoorzaamt, indien 
het 
ten 
minste niet de voorkeur eraan geeft 
een anderen president te benoemen 
j—wat óók mogelijk /.nu wezen. 


| 


— Ondanks de protesten van 
En- 



geland - en het kwalijk verholen mis- 
noegen van Duitschlanden Amerika 



heeft de Chineesche iiegeering toe- 
gestemd ineen uitbreiding van 
de 


li Fransche kolonie 
te Shanghai. 
Na 
de machtige uiting van Rusland's 


ij invloed bij den jougsten staatsgreep 



||der Keizerin-Weduwe was trouwens 



ij niet anders te verwachten. 




Duitschland.—Keizer 
Wil 
- 



ij helm heeft ter gelegenheid van liet 



Kerstfeest 
persoonlijk 
geschenken 



in geld uitgedeeld. 
Vroeger, toen 




het Hof iu liet nieuwe paleis ver-! 



bleef, was de Vorst gewoon, den a- 




vond vóór Kerstmis 
een wandeling 




te doen in het park van Saus-Souci 




en aan 
de arbeiders die daar werk- 




zaatn waren, en «Ie arme lieden die 




hij 
ontmoette, 
van 
twee 
tot 
tien 




Mark uit te deelen. 
Deze gewoonte 





had 
ten gevolge, dat het park op 




dien avond wemelde van armoedig 




gekleede mannen en 
vrouwen, zij! 



hebben echter ditmaal vergeefs op 




den 
Keizer 
gewacht, het 
verblijf 



van Z. 
31. iu het paleis te Postdam 


|j had aanleiding gegeven tot een an- 
'j der program. 



De Keizer verschafte aan de man- 


li schappen der ?e compagnie van liet 
jj Ie garde-regiment te voet een eigen- 
aardige Kerstmispret. 
De compag- 
jjnie was juist inden Lmtq-xrtvuaan 
! 


ij het exerceeren, toen 
de Keizer rer- 
1 
¡scheen, om 
de manschappen zich te'l 


!' laten 'oefenen 
iu het 
hard loopen. ¡I 


ÜTelkens moesten nu tien man 
van 



het. portaal aan 
de JJreiteu.itrasse op 
een bepaald commando aan het loo- 



pen gaan. 
Bij het lirticke/(-portaal 


¡overhandigde de Keizer dan aan den j! 
¡¡eerst natikomende een stuk rail vijf! 
i Mark. 


Daarna moesten al de soldaten —;j 


i- weer tien aan tien —de zijgeweren 
j' op den, grond leggen, en zij die liet 
¡¡commando 't vlugst uitvoerden, ont- 


ij vingen een geldstuk. 
Het 
grootste! 


|l vermaak echter bezorgden den Kei-j 
jizer de oogenblikken waarop hij on- j 


j!der de soldaten 
geld 
te grabbelen 



wierp. 
Dat 
vond hij 
een zoo ko- 



misch gezicht dat hij zelfs 
eenige 
Postdammer jongens liet komen, om 
met 
lien 
hetzelfde experiment 
te 
beproeven. 
Als dan de jongens door 



elkaar rolden 
en over 
den 
grond 



buitelden, 
oni 
de halve 
en 
heele 



— 



Mark-en machtig .te worden, lachte 
de Keizer hartelijk. 
Op den voor- 


avond 
van 
,Kerstavond deed 
,Wil- 


helm zelfs een wandeling tot 
, aan 
het russisch gezantschaps-hotel en 
deelde onderweg geschenken in géld 
uit. 
De soldaten, die aan liet pa- 
leis 
de wacht hielden, kregen even- 
eens klinkende munt, en de dienst- 
doende officier ontving een uituoo- 
diging voor het diner. 
Vier civiele 


beambten van de gemeente Potsdam, 
die in het paleis dienst doen, ont- 
vingen ieder 15 Mark. 
Ook het stal- 


personeel 
kreeg 
geldgeschenken 
: 


peperkoeken, photograpliieën en an- 
dere cadeautjes. 
Een van 's Keizers 


vleugel-adjudanten kreeg o. a. 
een 


j grooten, prachtige» hond. 


¡ 
Spanje.— De 
grijze Spaatische 


! minister-president Sagasta is aan de 
beterhand. 
Hij 
heeft 
zelfs reeds 


I mogen opzitten en zich met een ¡ge 
j zijner collega's kunnen onderhonden. 
Het 
Carlistische gevaar 
schijnt 


! nog altoos dreigend. 


Zooschrijft de conservatieve Tiem- 


: po o. a.: 


i 
"In strijd met alle ontkentenissen 


l van 
de regeering 
en liare organen. 


; weten wij bepaald dat er in .Madrid 


| zelf dikwijls bijeenkomsten van Car- 


|- listen plaats hebben. 
De deelnemers 


' daaraan 
zijn lieden 
van betr-kk»*. 
¡¡lijk goeden stand, die op 
d<> open- 


|j bare wandelplaatsen, in het 
l'aseo 
!¡de Recoletos of de Calle Alfa la bij- 


I eenkoinen, en daar 
ongestoord 
sa- 


imenzweren. 
Sommige elementen 
— 


¡hiermede wordt het leger verstaan— 


! die 
tot dusver voor liet 
Carlismo 


; geen sympathie toonden, worden niet 


| zonder succes door de agenten 
van 


iden pretendent bewerkt. 
ij 


. "Het 
is buiten twijfel 
d it zelfs ¡11 


: tijden, waarin Don Carlos met :;y u 


1 40.000 gewapende aanhangers in liet 


veld stond, de Carlisten zich 
niet 



zoo brutaal en uitdagend gedroegen 
als thans 
: en ofschoon 
In t 
volico- 


| men waar i?, dat, hun plan om 
een 


| groot t; leening in 
het buitenland te 


! sluiten, 
mislukt 
is. 
zoo 
kan 
toch 


l| niet ontkend 
worden dat 
zi j onder 
¡elkaar veil zekere som gehls hehheii 


; bijeengebracht, 
waarmede 
zij 
de 


;! kosten 
van hunne organisatie kun- 


j|nen bestlijden, 
en hunne 
aaulian- 



gers 
in de lagere-standen 
kunnen 



doen gelooven, dat zij over belang- 




rijke 
middelen beschikken. 
De 
dé- 



pêches lietrellende benoemingen van 



kolonels, 
kapiteins 
en luitenants in 


Ij het toekomstige Carlisten-leger gaan 
|in menigte rond. en in kotlielniizen 
I kan 
men niet zelden lieden hooren 


j verklaren, dat 
zij reisvaardig zijn 


iom op eerste oproeping de reis naar 
jbepaalde provinciën te aanvaarden.'' 


I 
Volgens de ,hJjtoc(t kan niet alleen 


■in 
Hiscaye, waarde Carlisten zich 


CAPITULO VIII. 



Admirar di mira Carmen 
sti spí.ntoe 



Doiija Leonora a lamanta fordi mi stoel, 
iel a bai na bentana coe 
es 
nio/a 
tem- 


blando, oenda nan por a mira 
e* 
bom- 


ber. 


Tabatin un gran alboroto 
; 
es liom- 


ber a caba di jega, i 
un porcion di tien- 


de a bini cerca djé i 
ta íiaciú diferente 


pregunta. 


Awor l)onja Leonora tambó a spantn. 


— La Birgen ! el a grita, mientra el 


a colié Carmen na su braza, ta 
Fernan- 


do de Yama, es escudero, mata di com 
é sol a bini 
? 
Ta com su panja 
ta 
asi- 


na, ta com 
é ta cansar asina? 
Larga 


nos liam abao, sigur el a 
trece noticia 


di mi esposo. 


Tabata Fernanda de Varna, berdad, 1 


awor koe Carmen a miré di acerca, el a 
admira koe é no por a conoce 
es hoben 


escudero, koe varios bez a balia ene né. 


Donja Leonora 
a 
grita awor na boz 


altoe 
: "Boso toer bini aki, tin noticia 


di gera!" 


Eta sigi. 


- 


AMI« O:E ni #RMAO 


met voorliefde bewegen, maar ook 
in sommige tot dusver rustige stre- 
kon van Guipticoa, de beweging zon- 



der moeite waargenomen worden. 



' Een Spaansc'ne minister, die zijn 



naam niet bekend wil maken, heeft 



met een redacteur van de Liheral 



over den binnenlandschen toestand 



gesproken, en de volgende, ietwat 



geheimzinnisje verklaring afgelegd 
: 



"Koven alle vraagstukken van bin- 


nenlandsohe politiek staat 
een bui- 



tengemeen ernstige quaestie, waar- 
mede niets minder «lan het voortbe- 
staan 
van ons land gemoeid is. De* 


zíí quaestie schijnt den staatslieden 
zoo belangrijk toe, dat ze de meest 
verschillende elementen zal kunnen 
vereenigen 
in 
hun verzet 
tegen 


een dreigend gevaar, dat al wat er 
van liet staat>gebouvv overblijft, zou 
ondermijnen. 
Met 
deze zaak staat] 


de 
viees voor zekere gebeurtenissen 


in velband di<' wel niet onmiddellijk 
i 
verwacht worden, maar een beweeg- 
] 


reden 
zou 
kunnen 
opleveren om 


een 
duel te bereiken dat Engeland, 


• «¡i drieste wijze najaagt." 


Daarentegen bobben eenige leden j 


van 
het 
kabinet 
verklaard 
dat er 


geen grond 
was, van een 
gespan- 


ii»mi 
verhouding tusschen Engeland ji 


« u Spanje te spreken. 
De 
verster-ji 


kin-; van de ku>t moest echter voort- 
g.'rzet worden en 
dat 
was 
een der¡ 


voornaamste oorzaken van de hooge ; 
bcgrootingen 
van 
oorlog 
die men ij 


ju ig tegemoet zien. 


AMI G O E D'l 
CURA O A O 


ADVERTENTIEN, 
f 


UI HST DIT!!! 
!• 


Wij hflilv-n itc eer hot geöerdo pu- 


bliek 
¡:i 
!.. 
T«.» Mollen, dat wij 


Ix'iiot'mil /ïjn tol eeniu;e agenten voorj 
ti.-n 
\.m Lans' extra 


Stout, 
<>!' Ciii:i<;ao. 


1 1¡i 
i>ii-r lu'flt 
eeiie wereldberoem- 
' 


v<Tiiia¡tnll.< hl 
verworven 
en 
i 


Wh ti 11 
door iiifcr tin 11 «luizend 
ge- 


nt-o.»kimdigcn in Nederland en door ji 
.Ie meeste van dit eiland aan gezon-jj 


zieken 
en herstellenden 
voor- 
: 


•4. 
i 
Wij zijn tevens uitsluitend agen- 
j 


lt 
11 voor den verkoop van 
een van 
! 


df 
beste en goedkoopste lager-bier- I 


>• 'i'i ii'ii. die in ('itra<;ao geïmporteerd j' 
word-n. nl. 
liet merk "El Cier- : 
vo" 
gerecommandeerd wegens het ¡i 


-eringe alcoholgehalte en den tian-j' 


-namen smaak. 


De Lanaoy Sc Co. 


I ¡OTICA VESTIi.\L. 


Attest betivtr.-nd- di* scheikundige . 


expertise van 


LANS' EXTRA STOUT 
: 


SOoKTELUK 
OEWJI'HT ua*. 


Alcohol gehalte (in volutn proc).. 4.5 
Kxtraet gehalte 
9,'ss 


•; 



Gehalte aan 
iniiierale 
be>und- 



deelen 
0,2,? 



.. 
niet vluchtige 
zu- 



reu 
(als melk/uur) 0,24 


.. 
vluchtige zuren (als 



a/ijnzuur ) 
0.025'; 



Abnormale 
bestanddeelen 
zijn niet 


geconstateerd. 



liet ''Stout" 
voldoet aan de eischen, 



Welke 
aan 
een 
deugdelijk 
fabrikaat' 


gesteld moeten worden. 



De 
verhouding van extract tot 
aleo- 



holgehalte 
is 
al> zeer gunstig 
te 
be- 


schouwen. 



\\\ g. Dr. van llamki. Koos \ llakmkN's. 



Amsterdam. 


De Curagaosche Hypotheekbank. 



Ultima adrcrtencia. 


——— 



Debedónan di interest atrasa na 



c Uanki aki ariba mcncionáta ad- 



vertí koe promé koe fin di Maart 
1899, nan debe di interest no por 
pasa mas koe 3 loena. 
Esnan koe 


falta di paga ta expone 
na cobro 



judicial. 


Curasao, 9 Februari 1899. 
Na nomber di Bestuur, 


A. W. NEUMAN 
Fz. 



'*V 
Administrador. 



JAN 
EVERTSZ, 
Secretario. 


Una 


firma de Agentes deExpor- 



tación de 
I*abricautes Ame- 



ricanos necesita á una persona oomo 



su representante comisionista en es- 



ta sección 
que conozca á los negó- 



ciantes que pudieran compjrar 
los 



efectos de manufactura Americana, 
que pueda leer y escribir el Inglés 
y pueda explicar 
los 
Catálogos de 


los Fabricantes á los compradores. 
Dirigirse en Inglés con referencia 


á los Sres. 
DELíLE 
& Co. 
¡ 


2& 4 Stono Street, 
¡ 


New York, U. S. A.j 


ZZHlllHllißmEimilciV#: 
j 


SKf 
■■■■:{ 
j': 


i «IJIí 
¡DIAMANTE,! 


m 
LONGMAN 
& MARTINEZ, 
Z 


■» 
tigwvomt 
g 


2 
libre d»Izploiioa,Huso yK»1 Oler, 


■ 
art 
—B« Y«bU Por — 
l 
ta j; 
5 Ltt Fsrrstuli; yítoimi te Vían. 5 ¡i 
a iiiiiiitii nuil itijitiße 
FOTC'QRAFIA SO ÜBLETÏE 


Este 
intiv 
conocido 
Taller 


ofrece «le nuevo sus trabajos á i 
sus 
mimeroso?; clientes, acaba j 


de recibir máquinas de las últi- 
mas invenciones y 
tiene.cons-! 


tanteniente devenía apáratosy 
é ingredientes frescos para 
el |i 


arte fotográfico. 


HORAS DE TRABAJO 


de BA.M.-4 P. M. 


I 


,1 


P 
O I 


f 
LA SANGRE ES LA VIDA. 


j 


• 
Ln ausencia 
de curpúsculos rojos, principio vivifi* 


cador üc la sangre, produce la enfermedad que se llama. 
Anemia. 
Se 
nota 
en las 
caras 
y 
manos 
pálidas 
y 


labios sin sangre yes muy común en las mujeres. 
K1 


enfermo siente debilidad ó flojez general, condición que 
predispone el cuerpo á todo género de enfermedades y 
que requiere un remedio de eficacia probada. 
La legítima 



Emulsión de Scott 


de aceite de hígado de bacalao 
con 
hipo- 


fosfitos de cal y de sosa parece adaptarse 
especialmente á 
la producción de los gló- 


AtEkMfá' 
bulos rojos, siendo esa una de las propio 


MWnSn 
dades que hacen del aceite de hígado de 
bacalao 
un 
agente 
terapéutico 
<le 
tanto 


jWjBCS 
mérito yde aplicación tan constante 
«11 la 


ifInÉSH 
Medicina. 
Los 
hipofosfítos 
son 
grandes 



Mu?* «i: Fábrica, 
tónicos y ayudan ála pronta recuperación 


de la. fuerzas yde la vitalidad. 
La Kmulsión de Scott 


es lo mejor para los niños. 
Con su uso 
se desarrollan 


fuertes y robustos. 
lis grata al paladar. 


venta en las Hotica.» 
C uidarfo con las falsificaciones c imitaciones. 


Scott y Bowne, Químicos, Nueva Vork. 
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